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[FINNISH TEXT - TEXTE FINNOIS] 

SOPIMUS SUOMEN TASAVALLAN HALLITUKSEN JA CHILEN 
TASAVALLAN HALLITUKSEN VALILLA SIJOITUSTEN EDIS
TAMISESTA JA MOLEMMINPUOLISESTA SUOJAAMISESTA 

Suomen tasavallan hallitus ja Chilen tasaval-
Ian hallitus, 

haluavat vahvistaa taloudellista yhteistyot! 
molempien maiden yhteiseksi eduksi ja yllipi
tii oikeudenmukaiset ja tasapuoliset edellytyk
set sopimuspuolen sijoittajien sijoituksille toi
sen sopimuspuolen alueella. 

tiedastavat, ett! sellaisten ulkomaisten sijoi
tusten edistiminen ja molemminpuolinen suo
jaaminen suosii sopimuspuolten taloudellisten 
suhteiden laajenemista ja kannustaa sijoitus
alotteita. ja 

ovat sopineet seuraavaa: 

I artikla 
Madritelmdt 

Tissi sopimuksessa: 
I. "Sijoitus" tarkoittaa kaikenlaista varalli

suutta. jota sopimuspuolen sijoittaja on sijoit
tanut toisen sopimuspuolen alueelle. edellytten 
ett! sijoitus on tapahtunut timin toisen sopi
muspuolen lakien ja miuiysten mukaisesti. Se 
tarkoittaa crityisesti. mutta eipelkistkin: 

a) kiinteitA ja irtainta omaisuutta sek! muita 
vastaavia oikeuksia kuten kiinnityksii. pantti
ja piditysoikeuksia seki nauuntaoikeuksia: 

b) osakkeita, debentuureja ja kaikenlaista 
osa~listumista yhti6ihin;

c) oikeutta rahaan tai mihin hyvins suori
tukseen. jolla on taloudellista arvoa; 

d) oikeuksia henkiseen ja teolLiseen omaisuu
teen mukaan lukien tekijinoikeudet. patentit. 
tavaramerkit. toiminimet. tekniset valmistus
menetelmat. osaaminen. goodwill ja muut vas
laavat oikeudet: 

e) toimilupia. jotka perustuvat lakiin. haHin
nolliseen piit6kseen tai sopimukseen. mukaan 
lukien oikeudet etsil. jalostaa. louhia tai hyb
dyntii luonnonvaroja. 

2. "Tuotto" tarkoittaa sijoituksen tuottamaa 
rahaa ja erityisesti. mutta eipelkistin. siihen 
kuuluvat pilomatuotot. voitot. korot. osingot, 
lisenssit, rojaltit. palkkiot ja muut juoksevat 
tulot. 

3. "Sijoittaja" tarkoittaa: 
a) luonnoilista henkil6L joka sopimuspuolen 

lakien mukaiseti on asianomaisen sopimus
puolen kansalainen: tai 

b) oikeushnkil6l. mukaan lukien yhti6t. 
yhteenliittymrt liikeyhdistykset ja muut orga
nisaatiot. jotka on perustettu tai muuten asian
mukaisesti jiujestetty sopimuspuolen lain mu
kaisesti ja joilla on toimipaikka yhdessi todel
lisen yritystoiminnan kanssa saman sopimus
puolen alueella. 

4. "Alue" tarkoitaa sopimuspuolen aluetta 
mukaan lukien yksinomainen talousvy6hyke. 
merenpohja ja mannerjalusta. joihin nihden 
sopimuspuolella kansainvilisen oikeuden mu
kaan on tlysivaltaiset oikeudet ja tuomiovalta. 

2 artikla 

Sijoitusten edisidminen ja suojaaminen 

1. Sopimuspuolet edistivit yleisten ulko
maisten sijoitusten politiikkansa huomioon ot
laen toisen sopimuspuolen sijoittajien sijoituk
sia ja sallivat tillaiset sijoitukset lainsildintfn
si puitteissa. 

2. Sopimuspuolet suojelevat alueellaan toisen 
sopimuspuolen sijoittajien sen lakien ja mu
riysten mukaisesti tekemii sijoituksia eivitki 
hiiritse kohtuutomilla tai syrjivilli toimenpi
teil sellaisten sijoitusten johtamista. yllipitoa. 
kiytt6l. hy6dyntimistf, laajentamista. myyntiA 
tailopettamista. 

3. Le.aing-sopimuksela vuokrattuja tavaroi
ta ja palveluja kohdellaan yht suosiollisesti 
kuin sijoituksia. 

3 artikla 

Sijoitusten kohtelu 

1. Sopimuspuolet takaavat alueellaam toisen 
sopimuspuolen sijoittajien sijoituksille lakiensa 
ja milliystensi puitteissa oikeudenmukaisen 
ja tasapuolisen kobtelun. Timi kohtelu ci saa 
olia vihemmin suosiollinen kuin se, jonka 
sopimuspuoli my6ntU alueellaan omien sijoit-
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tajiensa tekemille sijoituksille. taikka kohtelu, 
jonka sopimuspuoii my6ntiL alueelleen tehdyil
le kolmansien maiden sijoituksille, sen mukaan 
mik! on edullisempi sijoitajalle. 

2. Jos sopimuspuoli myntiA erityisetuja 
kolmansien maiden sijoitajife vapaakauppa
alucen. tuUiliiton tai yhteismarkkinoiden perus
tamissopimuksen taikka kaksinkertaisen veto
tuksen ehkiisemissopimuksen nojala. ei silM 
ole velvoilisuutta myantUi sellaisia etuja toisen 
sopimuspuolen sijoittajille. 

4 artikla 
Vapaar siirrot 

1. Sopimuspuoli sallii toisen sopimuspuolen 
sijoirtajan viipymitt! siirti sijoitukseen Ifitty
vii maksuja vapaasti vaihdettavana valuuttana, 
erityisesti muta ci pelkistlin seuraavia: 

a) alkuperf.inen pEloma ja kaikki sen lisiksi 
sijoituksen yllipitimiseksi ja kehitimiscksi tu
leva piioma; 

b) korot. osingot, voitot ja muut tuotot: 
c) ulkomaisten velkojen takaisinmnaksut: 
d) suorimkset sijoituksen koko tai osittaises

ta myynnisti tai lopettamissa: 
e) riidan ratkaisemisesta aiheutuvat maksut 

sekA 5 ja 6 artiklassa tarkoitetut korvaukset: 
f) ulkomailta palkatun sijoitukseen Iliittyvin 

henkilfkunnan kyttimittmit ansiotulot. 
2. Timin artiklan I kappaleen mukaiset 

siirrot suoritetana viipymitt ja vapaasti vaih
dettavana valuuttana. 

3. Siirrot suoritetaan vaihtopiivini voimassa 
olevan mark-inaurssin mukaisesti. 

4. Siirtojen osalta. jotka koskevat Chlen 
ulkomaisten vaihtovelkakirjojen erikoisohjel
man nojaUa tehtyji sijoituksia ja osakepii
omaa, on voimassa erikoismiriykset. Osake
piomaa ei saa siirtl ennen kuin vuosi on 
kulunut piioman tulosta sopimuspuolen alu
eele. elilei sen lainsiidlnt8 saWl suosiollisem
paa kohtlua. 

5 artikia 

Omaijuden pois onaminen 

1. Sopimuspuolet civi suoran tai viilislsti 
ryhdy pakolla ottamaan pois toisen sopimus
puolen sijoittajan sijoituksia. ellci seuruavia 
ehtoja tIytctk 

a) toimenpiteisiin ryhdytn yleisen tai kan
sallisen edun vuoksi ja asianmukaisia laillisia 
menettelytapoja noudattaen: 

b) toimnenpitcet civit ole syrjivii; 
c) toimenpiteisiin Hityy mlirykset vilitt6

min. riittivin ja tosiasiallisen korvauksen 

maksamisesta. Korvauksen tuice perustua koh
teena olevan sijoituksen markkina-arvoon vi
littftnsti ennen kuin toimcnpide tuli yleiseen 
tictoisuuteen. Korvauksen suorituksen viipymi
sesti maksetaan kaupallinen korko. joka mii
ritlin markkinahinnan perusteella pois otta
misen tai menetyksen piivisti maksupiividn 
saakka. Tilaisen omaisuuden pois ottamisen. 
kansallistamisen tai vastaavan toimenpitcen 
laillisuus ja korvauksen m!Uii voidaan saattaa 
asianmukaisesti oikeuseitse tarkistettavaksi. 

6 anikla 
Menetysten korvaaminen 

1. Sopimuspuolen sijoittaja., jonka sijoituk
seile toisen sopimuspuolen alucla aiheutuu 
menctyksii aseellisesta sclkkauksesta. mukaan 
luettuna sodasta. kansaulisesta hititilasta. le
vottomuuksista tai muista vastaavista tapahtu
mista toisen sopimuspuolen alucella. on oikeu
temu saarnaan toiselta sopimuspuolelta ennal
leen palautamisen. vahingonkorvaukscn. hyvi
tykscn tai muun jirijestelyn osalta sellaisen 
kohtelun. joka vastaa toisen sopimuspuolen 
kolmansien maiden sijoittajille myOntirn-i 
suosiollisinta kohtelua. 

2. Sen estimItti. miti timnin artikian I 
kappaleemsa mirithin. sopimuspuolen sijoit
tajajie, jolle aiheutuu mainitussa kappaleessa 
tarkoitettuja menetyksil toisen sopimuspuolen 
alueella johtuen tuon sopimuspuolen viran
omaisten suorittamasta omaisuuden pakko
otosm julkisiin tarpeisiin, my6nncaiin ennal
leen palauttaminen tai vilitfn. riittiv! ja tosi
asiainen korvaus. 

7 artikln 
SUaawulo 

Jos sopimuspuoli tai valtuutettu elin on 
my6ntinyt taloudellisen takuun muiden kuin 
kaupaflisten riskien varalta sijoittajansa sijoi
tukstie toisen sopimuspuolen aluteila. kun 
tiwm on suorinanut mainitun takuun mukaisia 
maksuja, jilkimmriinen tunnustaa sijaantulon 
perianeen nojalla edellisen sopimuspuolen oi
keudet sijoittajan oikeuksiin. 

8 artiki 
Sioitajan ja sopimuspuolen vdliset riidat 

I. Sopimuspuolen ja toisen sopimuspuolen 
sijoittajan viliset riidat pyritin selvittimiln 
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sovinnolliseen ratkaisuun tihtilvilll neuvotte
luiuLa. 

2. Jos tllaiset neuvottelut civit kuuden 
kuukauden kuluttua siitL kun selvitysti pyy
detfun. ole johtaneet tulokseen. sijoittaja voi 
alistaa riidan: 

- joko sen sopimuspuolen toimlvaltaiselle 
tuomioistuimelle, jonka alucelle sijoitus on 
tehty; tai 

- kansainvilisen vilimiesmenettelyyn sijoi
tuksia koskevien riimisuuksien kansainviliselle 
ratkaisukeskukslle (ICSID). joka on perustet
tu Washingtonissa 18 piivini maaliskuum 
1965 allekiijoiteulla yleissopimuksella valtioi

den ja toisten valtioidcn kansalaisten sijoituksia 
koskevien ritaisuuksien ratkaiscmisesta. 

Kun sijoittaja on jittnyt riidan ratkaista
vaksi sen sopimuspuolen toimivaltaiselle tuo
mioistuimele. jonka aluedle sijoitus on tehty. 
tai kansainviliscen vilimismenettelyyn, on 
meaettelytavan valinta lopullinen. 

3. Tissi artiklassa tarkoitetuissa tapauksissa 
oikeushenkil6i. joka on perustettu sopimus
puolen lainsiidinn6n mukaisesti ja jonka 
osakkcista ennen riidan syntymisti enemmist6n 
omistivat toisen sopimuspuolen sijoinajat, koh
dellaan sanotun Washingtonin yleissopimuksen 
25 artiklan 2 kappaleen b kohdan mukaisesti 
toisen sopimuspuolen oikeushenkil6ni. 

4. V-litystuornio on lopullinen ja molempia 
osapuolia sitova. 

9 artiklh 

Sopimuspuolten Ydlise riidat 

1. TInIn sopimuksen tulkintaa ja soveIta
mista koskevat sopinuspuoltcn viliset riidat on 
ratkaistava diplomaatiteitse. 

2. Jos sopimuspuolet eivit plise sopimuk
seen kuuden kuukauden kuluessa. se jitetkin 
toisen sopimuspuolen vaaimuksesta kohnijise
nisen vilirniesoikeudcn ratkaisavaksi. Kumpi
kin sopimuspuoli nimiuji yhden vilirnichen. ja 
ni i kaksi nimittivit puheenjohiajan. jonka 
tulce olla kolmannen maan kansalainen. 

3. Jos sopimuspuoli ci ole nimittnyt v!ili
miest! eiki noudauanut toisen sopimuspuolen 
kehotusta suorittaa nimiysti kahden kuukau
den kuluessa. vilimichen nimitii timin toisen 
sopiynuspuolen pyynn6st! Kansainvilisen tuo
mioistuiznc presidenui. 

4. Jos vilimiehet eivit kabden kuukauden 
kuluessa nimityksestlin pi s sopimukscen 
puheeajohtajasta. tin nimiui jommnan
kumman sopimuspuolen pyynn6st! Kasainvi
lisen tuomioistuimen prsidctni. 
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5. Jos tAnAn artiklan 3 ja 4 kappaleessa 
tarkoitetuissa tapauksissa Kansainvilisen tuo
mioistuimcn presidenrci on esrynyt suorirtmas
ta mainittua tehtivU tai jos hin on jomman
kumman sopimuspuolen kansalainen. nimityk
sen suoritaa varapresidcnti. ja jos hinkin on 
estynyt tai sopimuspuolen kansaainen. nimi
tyksen suoriuaa tuomioistuimen virkailhin 
vanhin tuomari, joka ei ole k,,,mnk-n 
sopimuspuolen kantalain. 

6. Vlhimiesoikeus tekee pUtfksensi ilinten 
enemmist611A pit6s on lopullinen ja sopimus
puolia sitova. Kuwpikin sopimuspuoli vastaa 
nimimm vilimichen kustannuksista sekitinsi 
edustuksesaan vilitysasian ksittelyssi; pu
heenjohtajan sekA kaikista muista kustunuk
sista sopimuspuolct vastaavat yhti suurin 
osuuksin. Vilimicsoikeus voi kuitenkin p!it~k
sessUn mii--ti toisen osapuolen vasmttavaksi 
suuremman osuudcn. Kaikissa muissa suhteissa 
meneuclytavoista piitti vilimiesoikeus itse. 

10 artikla 

Sopimuksen soveiamsaLa 

I. Tami sopimus ci rajoita niii oikeuksia ja 
etuja. joita sopimuspuolen sijoittaja kansallisen 
tai kansainvilisen oikeuden nojalla nautii toi
sen sopirnuspuolen alucella. 

2. Titi sopimusm sovelletaan sijoituksiin. 
jotka toisen sopimuspuolen sijoittaja on tehnyt 
toisen sopimuspuolen alueella ja sen lainsii
dinn6n mukaisesui joko ennen timin sopimuk
sen voinaanwloa tai sen jilkeen. T.ht sopi
musta ci kuitenkaan sovelleta riitoihin. jotka 
ovat syntyneet ennen sen voimaantuloa. 

S1Iartikla 
Loppumddrdyk-set 

1. Tanu sopimus tule voimaan kolman
tenakymmcncten pivin! siii plivistA. jol
loin jilkimmlinen sopimuspuoli on ilmojtanut 
toisefle. ctt sen perustuslailliset edellytykset 
timin sopimuksen voimaantulolle on iytey. 

2. Tnm sopimus on voimassa viisitoista 
vuoua. Sen jilkeen se on voimassa kunnes 
kaksitoista kuukautta on kulunut plivist 
jolloin jompikumpi sopimuspuoli on kiriallises
ti ilmoittanut toisclic sopimuspuolelle piit~k
scstiAn irtisanoa tii sopimus. 

3. Sijoitusten osalta. jotka on tehy enncn 
siti plivii. joiloin din sopimuksen irtisano
misilmoitus tulce voimaaan 1-10 artiklan m,1
raykset ovat voimassa vicli viisitoista vuotta 
mainitusta piivistA lukien. 
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Timin vakuudeksi tihin merkityt. siien kieliseni kappaleena kaikkien tekstien ollessa 
ha~itustensa asianmukaissti valtuuttamina. yhi todisusvoimaise. Tulkinaeroavaisuuksis
ovat aliekirjoittancet timin sopimuksen. sa on kuitukin englanninkielinen teksti ratkai-

Tehty Helsingissi 27 piivini toukokuuta seva. 
1993 kahtena suomen-. espanjan- ja englannin-

Suomen tasavallan hallituksen 
puolesta: 

HEIKKI HAAVISTO 

Chilen tasavallan hallituksen 
puolesta: 

ENRIQUE SILVA CIMMA 
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